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I. Bevezetés

	Dolgozatom egy hatosztályos gimnázium negyedikeseinek, tehát 16 éves középiskolásoknak a nyelvhasználatát vizsgálja, feltételezve, hogy az immár negyedik éve mindennap órákon együtt résztvevő gyerekek között egyedi nyelvhasználat, szókincs jöhetett létre. Személyes indíttatású az ötlet születése, egyikükkel beszélgetve és bizonyos kifejezéseit nem értve gondoltam, környezete, és nyelvi környezetén elsősorban mindennapi közegét, az osztályközösségét értve betekintést nyújthat a mai középiskolások sajátos beszédvilágába.



II. A diákszleng

	Az angol–magyar nagyszótár meghatározása szerint a „slang I. n, a) szleng, argó, tolvajnyelv, csibésznyelv, jassznyelv; doctors´s ~ orvosi (szakmai) zsargon/tolvajnyelv; schoolboy ~ diáknyelv b) ~  (word/expression) tolvajnyelvi /csibésznyelvi /jassz(nyelvi) szó /kifejezés; nem irodalmi szó/kifejezés II. vt, (biz) 1. mindennek elmond, lehord, leteremt (vkit); szidalmaz, becsmérel, (le)pocskondiáz (vkit); ~ing match kölcsönös szidalmazás 2. becsap, rászed (vkit)” (Országh 1990: 561).

	A szleng idegen szóként ugyan mintegy száz éve használatos a magyarban, de terminusként csak 1980-ban javasolta Péter Mihály (Péter 1980: 275). Kaarina Karttunen felosztása szerint a különböző szlengtípusok három osztályba sorolhatók, a közszleng az országszerte elterjedt jelenségek körét tartalmazza, a területi szleng értelemszerűen földrajzilag határolt ismertségű, míg a szakszleng foglalkozás, hobbi, érdeklődés alapján szerveződő közösség nyelve (vö. Karttunen 1979: 8). Hoffmann Ottó a köz- (általános) szleng csoportjába utalja az ifjúsági nyelv szókészletét, feltételezve egész országra kiterjedtségét (Hoffmann 1996: 239). Ugyanakkor a diáknyelv a legszűkebb, a szak(mai) szleng kategóriájában szerepel, ami többek között foglalkozás alapján összetartozó csoportokba fejlődik ki, szorosan kapcsolódva a kérdéses foglalkozás szaknyelvéhez is, annak nem részét alkotva.

	Kis Tamás árnyalja a felosztást a fogalmak megtartásával (Kis 1997: 243–6). A szleng mindig adott beszélőközösségekben születik, így elvileg annyi szleng létezik a nyelvben, ahány beszélőközösség létét feltételezzük. Valójában tehát mindig kiscsoportban születik és él a szleng, az absztrakció foka szerint különböztetünk meg csupán három szintet:

1. a kiscsoport-szleng valóságosan létező beszédközösségi nyelvhasználat, a csoport számára fontos dolgok megnevezésére vagy újranevezésére szolgál. A megnevezett dolog a csoporton kívülieknek lehet ismeretlen, vagy a csoporton kívül is ismert, az ilyen általánosan elterjedt fogalmak nevei természetesen nagyobb eséllyel váltak szélesebb körben ismertté. 



2. Így vonatkoztathatók el a nagycsoport-szlengek olyan beszélőközösségek szlengjéből, amelyek valamiben azonosak, például a beszélők részben ugyanazok a személyek (egy ember sosem csak egyetlen beszélőközösség tagja, hanem munkahelyén, otthon, szórakozóhelyen barátaival stb. más-más csoport tagjaként kicsit másként beszél). A kiscsoportok közötti azonosság alapvetően kétféle lehet, területi (vagyis egy helyen, egymás mellett működő csoportok) és szakmai (azonos foglalkozás, hobbi, érdeklődés alapján szerveződött csoportok). Így helyi szlengekről területi szerveződés alapján beszélhetünk, aminek fő jellemzője a kiscsoportszlengek általános szókincsének beemelése. A szakszlengek foglalkozási, érdeklődési alapon elkülönülő csoportok jellemzői (diák, narkós, katonai). A szókincs itt szakmafüggő, vagyis a kiscsoport szlengjének speciális rétegéből született. Ez a két típus persze keveredhet, inkább helyi szakszlenget alkotva, ezért is olyan nehéz a magyar diákszlengről mint országosan elterjedt szakszlengről beszélni.

3. A közszleng a helyi és szakszlengek széles körben elterjedt szavaiból áll, amely a nyelvközösség számára szakmától és helytől függetleníthetően ismert és használt  szlengszavak csoportját fedi.

	Kis Tamás hangsúlyozza a felosztás fiktív voltát (Kis 1997: 246), hiszen a valóságban csak kiscsoport-szlengekről beszélhetünk, ezek az absztrahált típusok alapján leírva képviselik a többi osztályt, helyi szlengként (hiszen a kiscsoportok lokálisan jellemezhetők) és szakszlengként (minden csoport közös érdeklődésen vagy közös érdekeken alapul), ugyanakkor közszlengek, hiszen a tagok több csoportba tartozván biztosítják a kiscsoportszlengek szavainak terjedését és terjesztik a más csoportból származó szlengszavakat. 	

Az ifjúsághoz szorosan hozzátartozik egyéni szlenghasználata, melyet elsősorban a felnőttek érzékelnek; a fiatalok egymás között alkalmazott nyelvi formáinak egy része eltér a megszokott köznapi beszédtől. Létrejöttének feltétele a napi intenzív beszédkapcsolatban álló közösség. Az iskolai osztályközösség, noha a diákok napjaik nagy részét együtt töltik, nyitott csoportnak mondható (olyan, kollégiumi bentlakásos intézetek tekinthetők csak zárt csoportnak, ahol az adott környezet egy bizonyos időre, évekre kizárólagos). A nyitott csoport tagjai természetesen többféle beszédhelyzettel találják szembe maguk, nyelvhasználatukat kevésbé határozza meg az iskolai élettér, mint a csak ebben létező társaikét (Bachát 1976: 120). A szleng elsősorban világszemlélet, a szokatlan öltözködés, hajviselet, harsány viselkedés velejárója (Hoffmann 1996: 246), amihez a beavatottság érzése társul, a csoport összetartozását tudatosítva, a beszédpartnerekkel a csoporthoz tartozást hangsúlyozva. A normál köznyelvi nyelvteremtési lehetőségeket meghaladja, hiszen éppen a meghökkentés, újítás szándéka, a legkülönbözőbb stílusárnyalatok összepárosítása jellemzi. 



Ezért is beszélhetünk a szókincsállomány megszokottnál gyorsabb változásáról, a nyelvi normától elszakadás, szabályoktól eltérés mellett a fantáziagazdagság, szinonimák sorát létrehozó játékos szóalkotásba a nyelvi divat is beleszól. A neologizmusok a csoporttag naprakészségének bizonyítékai a köszönési formáktól a legkülönbözőbb reáliák megnevezéséig. A külön, saját nyelv, szókincs kialakítása a köznyelvi mellett és azzal szemben a felnőttek világával szembehelyezkedést tükrözi (Hoffmann 1996: 249). Végül a legtámadottabb jellemzője a diáknyelvnek a sokszor felrótt durvaság, amit az argó sajnálatos hatásának is tartanak. A diáknyelvet főleg tizen-huszonévesek beszélik, vagyis inkább egy korosztály nyelvhasználatáról szólhatunk, a tanulóévek alatt a fiatalok ebben a nyelvi közegben élnek, majd alakításában maguk is részt vesznek, szókincsének, kifejezéskészletének bővítésében és e nyelvi forma terjesztésében. Az ifjúság természetesen nem egységes társadalmi réteg, csoportokra bomlik, mindegyik ifjúsági csoport korosztálya, területi és szociális nyelvváltozatok összessége adta színt visz a bázisnyelvekbe. A társalgási nyelvet ez a bázisnyelv hordozza ugyanis, a szlengnek nincs önálló nyelvtana (Kis 1992: 342).

	A köznyelvtől eltérését mennyiségi mutatókban ragadhatjuk meg, bizonyos képzők, szóalkotási módok gyakoriságát, mondatfűzési formák kedveltségét vizsgálva, viszonyításképpen kidolgozott köznyelvi felmérést alapul véve a statisztikai feldolgozás módszerével. A szlengszavak összessége ugyan nem adja magát a szlenget; viselkedésmódként, világszemléletként szokás definiálni szociálpszichológiai megközelítésből. Stilisztikai jelenségként megítélése értékelést is magában foglal, gyakran köznyelvben elfogadhatatlannak tartott kifejezéseket értve szlengen (Kis 1997: 239). A bahtyini terminológiát használva beszédműfajként határozhatjuk meg (Bahtyin 1986), itt kapcsolódhatunk vissza az ifjúság nyelvhasználatához, a beszédet átitató humorhoz, cinizmushoz. Az erős érzelmi töltést, a kifejezőerő intenzitását a hangulatfestő szavak nagy száma biztosítja. A szóteremtés és -alkotás módjait szokás a költői nyelvhez közelállónak látni (Péter 1980). Legfontosabb „szóalkotási módnak” az érzelmi szóalkotást nevezi Kis Tamás (Kis 1997: 24), amikor is hagyományos értelemben nem jönnek létre új szavak, csupán az adott beszédhelyzetben a beszélő és hallgató egyaránt érzik, egy szó szlengszóként szerepel. Együtt járhat jelentésbeli vagy alaki szóalkotással (valódi szlengszavak keletkezése) az érzelmi szóalkotás, de önmagában is szlengszóvá tesz alkalmilag egy szót, ironikus megvilágításba helyezve. Körülhatárolását a szlengnek éppen az ilyen nehezen megragadható jelenségek teszik esetlegessé, hiszen mindig az adott szituáció és a kommunikációban résztvevők döntenek a szó szleng voltáról. Ezért láthatjuk be, a szleng lexikológiai megközelítése, szótározhatósága csak másodlagos a szemléletbeli, beszédműfajként leírt nyelvhasználat után.

III. A kérdőív 

	Vizsgálati módszerem, a kérdőíves felmérés jellegénél fogva ezt a másodlagos, szókincsleíró metódust követi. A kérdőív szerkesztésekor igyekeztem helyet hagyni és adni a diákok kérdéseim olvasásakor felmerült nem szoros válaszai rögzítésére, szószerkezeteknél nagyobb nyelvi egységek, mondatok megadására. Egyedi szavakat próbáltam keresni az osztályban, a helyi nyelvhasználatra jellemzőket, de nem okkazializmusokat, hanem az osztály ténylegesen aktívan használt szavait a korosztály általánosan elterjedt kifejezései mellett. 

	A kérdőív összeállítása előtt beszélgettem az osztály egy tagjával, korábban összeírt ötleteimet egyeztetvén javaslataival pontosabb válaszkapás reményében. Mégis érkeztek érintetlenül hagyott, nem értelmezett kérdések vissza, esetleg többszörös megkérdezést kellett volna alkalmaznom, az első kérdőív eredményeinek függvényében megírni a másodikat, konkrétabban a felmerült szavak használtságára koncentrálva. Üresen hagyott pontjaim közül, a tanulók érzékenységére apellálva és őket önálló kategória megadására kérve így, különös örömmel töltött el általam fel nem tüntetett fogalom, az órák felsorolása után a bombariadó feltűnése. Az osztályban 34 kérdőívet osztottam szét, amiből 23 értékelhető érkezett vissza hozzám. 

	A kérdőív témakörei az iskolai életet ölelték fel, de a szorosan vett iskolai fogalmaknál nagyobb kört igyekeztem feltárni. Kiinduló fogalmam természetesen az iskola, mint épület és mint intézmény. Meglepő metaforika tárult fel, az iskola koncentrációs tábor, gettó, kínzóhely; jobb esetben a familiáris gensztertanya-ként leírt. Ide kapcsolható még az iskolás mint táborlakó megnevezése, a bizonyítvány halálos ítélet, a tanulás önkínzás, szenvedés. A diákok évfolyamaikra szolgáló elnevezései mutatják, már nem elsősöket kérdeztem, (aki hónaljcirkáló, pisis, amatőr, kezdő, törpe, porbafingó, néhány a megadott tizenhat szóból), a másodikos már haladó, vagy csak pech (?!)– ezek lennének ők, a harmadikos rutinos, mázlista, a negyedikes pedig végzős, vén róka, profi.

	 A gimnázium másik meghatározó pólusa a tanári kar. A tanári attribútumokra színes skálán érkeztek szavak; a gyengekezű inkább negatívan értékelt: csíra, béna, gagyesz, tutyimutyi, birka, ultra light, nyuszipuszi, a szigorú terminátor, diktátor, vaskéz, az igazságos búr, Salamon, paranormális, a kedves átlátszó, vigyori, cuki vagy csak lehetetlen. A tanári tevékenységek a tanórák köré csoportosulnak; a feleltetés a némaság percei, kínzás, vallatás, gyilkolászás, akasztás, kivégzés képzeteit invokálta, a tanári magyarázat hülyeség, halandzsa, kamu, sóder, a kivételezés, pikkelés nagyon durva jelzőket kapott, a szemét közülük a legenyhébb fogalom. Ki kell itt térnem a korábban már említett durva, a szleng közmegítélésében elítélő magatartást kiváltó kifejezésekre. 

Nagyon gyakran éltek vele az osztály tagjai bizonyos fogalmak kapcsán (mint az előbbi pikkelés), megnevezés híján e szavak érzelmi töltete adta vissza a megfogalmazódást kereső viszonyt a szóhoz.

	 Némely tantárgynál hasonlóan erős az affektív töltés, a németet nácinak minősítő, a tanárt Gestapoként megnevező diákot a túlzás, jelentős kijelentést tevés szándéka vezethette. Az angol nyomorík elnevezése, illetve az English szó,  ahol az ejtés is [englis] fordult elő. A tantárgyak  körében az általánosan elterjedt rövidítő, becéző alakokon kívül egyéni, de az osztály több tagjától jelzett, tehát az okkazializmusokon felüli szók tűntek fel; a biológia a biosz mellett gonyolék, a fizika egységesen (tizenkét megadott válasz) fika, a földrajz hasonló számban föci, ugyanakkor global is, a kémiából néhányan a robbanás lehetőségét hordozó kísérleteket emelték ki, egy vigyázat, robban megjegyzés mellett kétszer a bumm hangutánzó szóval élve. Az irodalom négy esetben rohadalom, míg csonkított-rövidített alakja, az irosz csupán egyszer  szerepel. A nyelvtan szójátékra ad teret, a nyelv, nyelv tan, nyelosz, nyögtan alakok legtöbbször egyszer megadottak. A történelem nyolcszor töri, a töre, töresz, nyaktöresz változatok mintegy ötször jelöltek. A matematika alakváltozatai szintén gazdagok; matek, mat, matu formákban, ahol leggyakoribb az első, tízszer említve. A rajz firkóra, firkálmánykodás, krissz-krossz, az ének kornyika, kornyikaóra összesen tizenkét esetben. A számítástechnika számteka, teka, pöcögi elnevezései ritkábban, egy-két esetben előfordulók. A testnevelés a tíz tesi mellett kétszer állatkínzás, egyszer vadista szandálként megnevezett.

	A tantárgyak mellé a tanárok elnevezését is kértem. A tanári hierarchia, igazgató, igazgatóhelyettes, szaktanárok nevein kívül szólítónevek is jelentkeztek, sokszor nem személyspecifikusan, hanem a tantárgy jellegéből adódóan. A biológia tanára így vegus, parazita, vipera, az éneket tanító hölgy Pavarottiné, a tanár úr pedig Mozart, a rajztanár Picasso, a fizikatanár Einstein, a matematikáé matepithecus, kombinaturkáló, romapithecus a történelemé. A számítástechnikát oktató az ikonizátor nevet kapta a kockabűvész mellett, a testneveléstanár szintén megihlette a diákokat, sportgiliszta, fitnessman, nyomorék, állatkínzó, Vasgyúró nevek szerepeltek a kitöltött kérdőíveken. Személyesebb kötődés a ragadványnévhez a gyakorló földrajztanáré, aki hobbija, a boksz okán kapta a kicsi Tyson nevet. Barta tanárnő előbb Balta, majd Tomahawk névre keresztelődött át.

	A tanórákról nemcsak a szaktárgy, de érdekes illetve érdektelen voltuk szerint is  kérdeztem, az unalmas óra alvás, döglés, dögölődő, pihi, nyugi, uncsi,a könnyű havaj, csíra, piskóta, puding. (Az érdekes óra mellé egyszerűen nem adtak meg kifejezést, csak néhol nincs megjegyzést.) A lyukasóra a könnyűéhez teljesen hasonló szavakat idézett meg, a havaj, lógás, lyuk mellett a király szó tűnt fel gyakran. 

	A király egyébként töltelékszónak, de legalábbis nagy használati körűnek látszik, a jó felelet, ötös, súgás, puskázás, csengetés, rossz tanuló mind több esetben  megadott volt e szóval. A korrepetálásra a továbbképzés, benyalás a tanárnak, javításra szorul kifejezéseket adták, a különórára a túlóra, szükséges plussz íródott be. A tanulás a fentebb kifejtett szenvedés-kínzás szimbolikán túl is időpocsékolás, megerőltető tevékenység, magolás, seggelés. Az osztályzat kucs, rovás; az ötös lehetetlen, mák; a négyes jó, nagyon szuper; a hármas szuper, selejt, arany középút; a kettes jó jegy, egész jó; mindegy, a lényeg, hogy görbül, bunkó, ugródeszka. Az egyesre kaptam a legtöbb szót, tizenhét karót, tizenöt pecát , öt deszkát, egyedi zsíroskenyér, peckó, penkó, kampó, mankó kíséretében. A jó tanuló stréber (tizenkét alkalommal), magolós; a rossz jó ember, normál ember, király, de tuskó, gagyi, seggfej is. 

	Az eszközök kapcsán a napló (sajtó, karótároló, biblia), ellenőrző (deszkatár, seggtörlő; karótároló, amibe azt írsz, amit akarsz), bizonyítvány (papír, végrendelet, halálos ítélet), órarend (előírás, feketelista), iskolatáska (a gyakori tatyó, súlyzó, állatkínzóeszköz), tankönyv (tűzrevaló, szemét, tudástár), füzet (WC-papír, irka) és a tolltartó (indiántemető, telefon) megnevezéseit kértem. Általánosan elmondható az osztály egészét tekintve a szemléletbeli kettősség, a tisztelettelen és respektálást tükröző elnevezések egymás mellett élése, ahogy a tankönyv egyaránt szemét és tudástár, a jó és rossz tanuló hasonlóan szélsőségesen két oldalról megítélt. Nem tudom határozottan nemekhez kötni a választóvonalat, de tendenciaszerűen a fiúk kérdőíveiben találkozhattam az erősebb bíráló hanggal, így a durvább kifejezésekkel is.

	Az iskola mint épület, helyiségei szintén a kérdőív részét alkották: a büfé (PAF: Pocsék Áruk Fóruma, büf), menza (zaba, disznóól, bűzbarlang, vályú), az osztályterem (pokol, szeméttelep, hon, haza), tanári szoba (diliház, sátánbarlang, viperafészek, gettó, gyüli), végül a vécé (budi kilencszer, klotyó  és retyó háromszor, és egyedi szók, mint budoár, vöcö, brunyálóhely).

	Záró megjegyzésként itt ki szeretném emelni, hogy noha sok szó egyszer bukkant csak elő a feldolgozott kérdőíveken, alakváltozatok, szinonímasorok rajzolódtak ki az összevetés során, az osztály közösségének egységes szemléletét, sokszor a hangsúlyos gúnyos hangot is mutatva.

 

IV. Szóalkotási módok

I. Külső szóalkotás

1. idegen szók átvétele

ang. book ’ellenőrző’, da főnök ’igazgató’, gee ’gimnázium’, english ’angolóra’, five ’ötös’, fitnessman ’testneveléstanár’, ultralight  ’gyengekezű tanár’

Az osztály angol tagozatos, így a nyelv magas fokú ismeretével, az órák nagyobb számával, az angollal eltöltött idő mennyiségével magyarázom e szavak használatát a mai beszélt köznyelv angol befolyásoltságán túl.

fr. buffet ’büfé’, budoár ’vécé’

2. köznyelvi szók átvétele

szemét ’füzet, tankönyv’, súlyzó ’iskolatáska’, untat ’tanár magyaráz’, előírás ’órarend’

II. jelentésbeli szóalkotás

1. névadás 

gonyolék ’biológia’

2. névátvitel

a.) hasonlósági

fegyenctanya ’iskola’, telefon ’tolltartó’ 

b.) érintkezési

ugródeszka ’kettes’

3. jelentésátvitel

 a szavak mondatbeli érintkezésén alapul

ikonizátor  ’számítástechnikatanár’

4. jelentésszűkülés

papír ’bizonyítvány’

III. alaki szóalkotás

1. szóösszetételek

A  szerves összetételek

 a.) alárendelő

hónaljcirkáló ’elsős’, indiántemető ’tolltartó’, seggtörlő ’bizonyítvány’

b.) mellérendelő

krissz-krossz ’rajz’

B  szervetlen összetétel

nyögtan ’nyelvtan’

2. szóképzés

-a     föca, fika, teka

-i     bizi, isi, gimi, föci, tesi, budi

-ó    tatyó

-u    matu

-ek   matek

-esz  töresz, nyaktöresz ’történelem’, gagyesz

-osz  biosz, irosz, nyelosz

-csi   tanárcsiné, tanárcsibá

IV. a szóalkotás ritkább módjai

1. mozaikszó-alkotás

PAF, Pocsék Áruk Fóruma ’büfé’, DG, de gagyi ’megbukott’

2. rövidítés

TK tankönyv

3. mozaikszó sajátos feloldása

kápé ’osztályfőnök monogrammja’, pöcögi ’PC’ számítástechnika-óra

IQ-t 10-nek olvassa ’buta’

4. szócsonkítás

büf ’büfé’, mat ’matematika’

5. elvonás

nyelv ’nyelvtan’, lyuk ’lyukas óra’

6. szóferdítés

A  hangalak változása

a.) emfatikus ejtés

kuucs ’jegy’

b.) nyelvjárásias

bína, nyomorík

B  idegen nyelv szavát a magyar szabályai szerint ejtés

English

C  hasonló hangzású szóvá alakítás

rohadalom ’irodalom’

D  szóvegyülés

vadista szandál



V. Szójegyzék



ágyú�csal, puskázik��ágyúzik�csal, puskázik��akasztás�feleltetés��alap�könnyű tantárgy, anyag��állatkert�iskola��állatkínzás�feleltetés��állatkínzás�testnevelés��állatkínzó�testneveléstanár��állatkínzó-eszköz�iskolatáska��alvás�unalmas óra��amatőr�elsős��anyag�füzet��átlátszó�kedves tanár��bátorítanak�súgnak��beintő�intő, beírás��bekarózás�rossz felelet��benyalás a tanárnak�korrepetálás��berregnek�csengetnek��biblia�napló��biosz�biológia��birka�gyengekezű tanár��bizi, bizy�bizonyítvány��book�ellenőrző��brrrr�csengetnek��brunyálda�vécé��brunyálóhely�vécé��brutális�szigorú tanár��budi, budoár�vécé��buffet�büfé��bukás�rossz felelet��bukta�bukás, vki megbukott��bum�kémia��bunda�ötös��bunkó, bunkósbot�kettes��búr�igazságos tanár��büdös gané�menza��büf�büfé��bűzbarlang�menza��cuki�kedves tanár��cula�iskolatáska��csesztet�kivételez, pikkel a tanár��csifu�rossztanuló��csingi-bingi�csengetnek��csíra�1. gyengekezű tanár

2. könnyű tantárgy��da főnök�igazgató��darálja a hülyeséget� tanár magyaráz��deszka�egyes��deszkatár�ellenőrző��DG (de gagyi)�bukás, valaki megbukott��dicséret�intő, beírás��diktálás�súgnak��diktátor�szigorú tanár��diliház�tanári szoba��diri�igazgató��dirigyakornok�igazgatóhelyettes��disznóól�menza��döglés�unalmas óra��dögölődő�unalmas óra��dugó�egyes��egyén�gimnazista��Einstein�fizikatanár��elcsúszott�bukás, valaki megbukott��elesett (egy kőbe)�bukás, valaki megbukott��előírás�órarend��ember�gyengekezű tanár��emberkínzás�feleltetés��English�angol��feketelista�órarend��fika�fizika��firkálmánykodás�rajz��firkóra�rajz��fitnessman�testneveléstanár��five�ötös��fő�osztályfőnök��föca, föci�földrajz��főnök�gimnazista��főnökhelyettes�igazgatóhelyettes��franc�francia��G. Funk�iskola��gagyesz�gyengekezű tanár��gagyi�rossztanuló��gecizik�kivételez, pikkel a tanár��gee�gimnázium��gengsztertanya�iskola��Gestapo�némettanár��gettó�1. iskola

2. gimnázium��gettólakó�gimnazista��gimi�gimnázium��gimis�gimnazista��gizmó�tanár, tanárnő��global�földrajz��gonyolék�biológia��gyilkolászás�feleltetés��gyogyó�iskola��gyógypedagógia�földrajz��gyüli�tanári szoba��haladó�másodikos��halálos ítélet�bizonyítvány��halandzsa�tanár magyarázata��használja a jegyzeteit�csal, puskázik��havaj�lyukasóra��haza�osztályterem��házirend�órarend��headmaster�igazgató��hon�osztályterem��hónaljcirkáló�elsős��horog�kettes��húzás�bukás, valaki megbukott��hülye�rossztanuló��hülyeség�tanár magyarázata��időpocsékolás�tanulás��igi�igazgató��igihelyettes�igazgatóhelyettes��ikonizátor�technikatanár��indiántemető�tolltartó��IQ-betyár�bukás, valaki megbukott��IQ-fej�bukás, valaki megbukott��irka�füzet��irosz�magyar irodalom��isi�iskola��isis�iskolás��jankó�egyes��javításra szorul�korrepetálás��jegyzetből tanult�csal, puskázik��jegyzeteit nézegeti�csal, puskázik��jó �négyes��jó ember�rossztanuló��jó jegy�kettes��jó tanár�1. szigorú tanár���2. gyengekezű tanár��jófej�igazságos tanár��kaja�menza��kajálda�1. büfé

2. menza��kampó�egyes��kamu�tanár magyarázata��kannibál�kémia��karó�egyes��karótároló�napló��karótároló, amibe azt írsz, amit akarsz�ellenőrző��karózás�feleltetés��kemény�szigorú tanár��kezdő�elsős��kicsi�elsős��kiegészítenek�súgnak��kínvallatás�feleltetés��kínzás�1. feleltetés

2. tanulás��kínzóhely�iskola��kínzókamra�gimnázium��kivégzendő alany�iskolás��kivégzés�feleltetés��kivégzőhely�iskola��kivégzőosztag�tanár, tanárnő��klotyó, klottya�vécé��kockabűvész�számítástechnika-tanár��kombinaturkáló�matematikatanár��koncentrációs tábor�iskola��konferenciahely�tanári szoba��kornyika�ének-zene��kornyikaóra�ének-zene��köcsög�1. iskolás

2. elsős��könyvtár�iskolatáska��közepes�hármas��krissz-krossz�rajz��kucs, kuucs�osztályzat, jegy��küzdés�rossz felelet��lap�füzet��légkondi�vécé��lógás�lyukasóra��lyuk�lyukasóra��magolás�tanulás��magolós�jó tanuló��mák�1. jó felelet���2. ötös��malomház�gimnázium��mankó�egyes��mat�matematika��matek�matematika��matepithecus�matematikatanár��matu�matematika��mázli�ötös��mázlista�harmadikos��megerőltető tevékenység�tanulás��meghúzták�bukás, valaki megbukott��megúsztam�jó felelet��megváltás hangja�csengetnek��menő�negyedikes��méreg�menza��Mozart�énektanár��náci�német��nagyfőnök�1. igazgató

2. osztályfőnök��némaság percei�feleltetés��normál ember�rossztanuló��nuku�tanulás��nulla�könnyű tantárgy, anyag��nyaktöresz�történelem��nyalogatós�igazgatóhelyettes��nyávogda�ének-zene��nyelosz�nyelvtan��nyelv�nyelvtan��nyelv tan�nyelvtan��nyomorík�angol��nyögtan�nyelvtan��nyugi�unalmas óra��nyuszipuszi�gyengekezű tanár��ofő�osztályfőnök��okostojás�tanár, tanárnő��oszi�osztályfőnök��oszifő�osztályfőnök��ovis�iskolás��önkínzás�tanulás��PAF, Pocsék Áruk Fóruma�1. büfé

2. menza��panaszol� tanár magyaráz��papír�bizonyítvány��paranormális�igazságos tanár��parazita1�biológiatanár��parazita2�jótanuló��paszúj�gyengekezű tanár��Pavarottiné�énektanárnő��peca�egyes��pech�másodikos��peckó�egyes��penkó�egyes��Picasso�rajztanár��pihe�könnyű tantárgy, anyag��pihenő�lyukasóra��pihés�elsős��pihi�unalmas óra��pisis�elsős��piskóta�könnyű tantárgy, anyag��pofázik� tanár magyaráz��pokol�osztályterem��porbafingó�elsős��pótdiri�igazgatóhelyettes��pöcögi (PC)�technika��profi�negyedikes��puding�könnyű tantárgy, anyag��pulya�iskolás��retyó�vécé��ri(sa�1. feleltetés

2. tanár magyaráz��rinyál�kivételez, pikkel a tanár��rizsázik� tanár magyaráz��rohadalom�magyar irodalom��romapithecus�történelemtanár��rovás�osztályzat, jegy��rusnya banya�tanár, tanárnő��rutinos�harmadikos��sajtó, ami fontos benne van�1. napló

2. bizonyítvány��Salamon�igazságos tanár��sátánbarlang�tanári szoba��seggelés�tanulás��seggtörlő�1. ellenőrző

2. bizonyítvány��segítenek�súgnak��selejt�hármas��sík könnyű�könnyű tantárgy, anyag��sikátor�menza��sóder�tanár magyarázata��sportgiliszta�testneveléstanár��stréber�jó tanuló��suli�iskola��sulis�iskolás��súlyfelesleg�ellenőrző��súlyzó�iskolatáska��sunci�osztályterem��szabadulás és végzet�csengetnek��szadista állat�szigorú tanár��szaktanári�intő, beírás��számteka�számítástechnika��szamuráj�testnevelés��szar�1. rossz felelet

2. unalmas óra��szar anyag�nehéz tantárgy, anyag��szegény�gimnazista��szemét�1. tankönyv

2. füzet��szeméttelep�osztályterem��szenvedés�tanulás��szívás�bukás, valaki megbukott��szívatás�feleltetés��szoba�osztályterem��szólnak�csengetnek��szopatás�feleltetés��szövegel� tanár magyaráz��táborlakó�iskolás��tanárcsibá�tanár, tanárnő��tanárcsiné�tanár, tanárnő��tanári�tanári szoba��tanuló�iskolás��tanya�unalmas óra��tasi�iskolatáska��táskácskám�iskolatáska��tatyó�iskolatáska��teka�technika��teki�technika��telefon�tolltartó��terem�osztályterem��terminátor�szigorú tanár��tesi�testnevelés��tirpák�szigorú tanár��TK�tankönyv��tok�egyes��tolongó a kajáért�büfé��továbbképzés�korrepetálás��tökmag�elsős��tökös�negyedikes��töre�történelem��töresz�történelem��töri�történelem��törpe�elsős��tróger�szigorú tanár��tudástár�tankönyv��túlóra�különóra��tuskó�rossztanuló��tutyimutyi�gyengekezű tanár��tűzrevaló�tankönyv��ugródeszka�kettes��ultra light�gyengekezű tanár��uncsi�unalmas óra��untat�tanár magyaráz��vadista szandál�testnevelés��vallatás�feleltetés��vályú�menza��vasgyúró�testneveléstanár��vaskéz�szigorú tanár��vegus�biológiatanár��végzős�negyedikes��vemi  (vemhes)�német��vén róka�negyedikes��vigyori�kedves tanár��vipera�biológiatanár��viperafészek�tanári szoba��Volt Gogh�rajz��vöcö�vécé��WC�menza��WC-papír�füzet��zaba�menza��zacsi�iskolatáska��zó�gyengekezű tanár��zsíros kenyér�egyes��

VI. Szólás- és kifejezéskészlet

        A beszélt köznyelvben is elterjedt kifejezések, dalrészletek, mondások, reklámok új értelmet kapnak: álmodj királylány (súgnak), kincs ami nincs (kedves tanár), Szükséges plussz (különóra). A hányja a borsót a falra szólás a tanár magyarázatának hiábavalóságát illusztrálja. Az angol nyelv ismeretéről tanúskodik ismét az osztályterem Otthon, édes otthon becézése. 



������

 Arany középút                                hármas

átbassza a tanár fejét�csal, puskázik��csak készült, nem tanult�csal, puskázik��fúj a szél�súgnak��IQ-t 10-nek olvassa�rossztanuló��jártatja a száját, de minek�tanár magyaráz��kétbetűsre megyek�vécé��lője már le valaki�súgnak��löki a rizsát�tanár magyaráz��már görbül�kettes��mindegy, a lényeg, hogy görbül�kettes��nyomatja a hülyeséget�  tanár magyaráz��nyomják az anyagot�  súgnak��nyomatja neki az anyagot�súgnak��nyomatják az infót�súgnak��oda nem írok semmit�ellenőrző��sok fejes ide gyűlik�tanári szoba��végre egy hely ahol lehet bagózni�vécé��vigyázat, robban�kémia��vigyázz, megvernek�ötös��
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